
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  15h                                        
Wednesday & Friday 10 am to 3 pm 

C.P. 290– 448 rue Joubert  St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Murielle Bugera  Elizabeth Pereira,                 
Braden Saindon                                        

...Intendance   

« La pierre que les bâtisseurs ont rejetée est devenue la 

pierre angulaire » 1 PIERRE 2, 7  

Chaque personne a reçu des dons de l'Esprit Saint. Ces 

dons sont appelés "charismes" et sont utilisés pour cons-

truire le royaume de Dieu sur terre. Si de nombreuses per-

sonnes sont capables de reconnaître leurs talents et capaci-

tés naturelles, elles ne sont pas toujours sûres de leurs cha-

rismes. Si vous connaissez quelqu'un qui a du mal à s'orien-

ter dans la vie, encouragez-le. Aidez-la à discerner ses cha-

rismes et à comprendre comment Dieu l'appelle à les utiliser. 

Rappelez-vous qu'aucun don n'est trop petit ou insignifiant 

dans le plan de salut de Dieu.  

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de Gisèle Gagné & René Marion par Cécile Gagné 

LES CLOCHES/Church bells:    en mémore de Édouard Robidoux par sa famille 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 

Bilodeau 
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Prayer: "Saint Michael the Archangel, defend us in 

battle. Be our protection against the wickedness and 

snares of the devil; May God rebuke him, we humbly 

pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the 

power of God, thrust into hell Satan and all evil spirits 

who wander through the world for the ruin of souls. 

Amen."  

 

DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT May 06 mai 16H30 / 4:30 PM Intention spéciale par Arthur & Céline Laroche 

4e Dimanche  de Pâques  /  4th Sunday of Easter 

DIM/SUN May 07 mai 8H00 / 8:00 AM EN  

DIM/SUN May 07 mai 11H00 / 11:00 AM Intention Paul Lussier par Laurette Musso 

LUN/MON May 08 mai PRIVÉE †Bernice Dubois –offrandes de la quête 

MAR/TUE May 09 mai 9H00/9:00 AM †Annette Nicolas –offrandes de la quête 

MAR/TUE May 09 mai 
ADORATION 15h00 à 19h00 / 3:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

MAR/TUE May 09 mai 19H00 / 7:00 PM EN Mass following Adoration  

MER/WED May 10 mai 9H00 / 9:00 AM †Robert Kuechle by Rose 

JEU/THU May 11 mai 9H00 / 9:00 AM  

JEU/THU May 11 mai 10H00 / 10:00 AM †Edouard Robidoux par sa famille 

VEN/FRI May 12 mai 9H00 / 9:00 AM †Bernice Dubois –offrandes de la quête 

VEN/FRI May 12 mai 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS 

SAM/SAT May 13 mai 16H30 / 4:30 PM †Amédée Joubert par Rose sa famille 

DIM/SUN May 14 mai 8H00 / 8:00 AM EN  Intention for Father Robert Laroche in his ministry  

DIM/SUN May 14 mai 11H00 / 11:00 AM  

 
Prières et autres Prayers and Other 

Stewardship Reflections:  

“The stone which the builders rejected has become the 
cornerstone.”1 PETER 2:7  

Every person has been given gifts from the Holy Spirit. 
These are called “charisms” and they are used to build 
God’s kingdom of earth. While many people are able to 
recognize their natural talents and abilities, they may be 
unsure of their charisms.  

If you know someone who is struggling for a direction in 
life, give them a little encouragement. Help them discern 
their charisms and how God is calling them to use them. 
Remember - no gift is too small or insignificant in God’s 
salvation plan.  

07 AU 14 mai 2023 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

PRIÈRE POUR NOTRE PAROISSE 
Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

Saint-Esprit guide-nous de vivre nos sacrements,                     

d’avoir soif pour l’unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre 

paroisse,                                                              

de faire preuve d’humilité, de patience et de    

gentillesse.                                                       

Tout en établissant des relations plus solides                                  

avec Toi et ceux qui nous entourent.  

 Amen. 

PRAYER FOR OUR PARISH           
Lord, trusting in your grace, we your children                                                                                                 

gather together.  

Holy Spirit guide us                                               

To thirst for the sacraments,                                                           

To hunger for unity and   compassion,                                           

To respond willingly to Your call as we work      

together to   revitalize our parish,  

To strive for humility, patience and kindness in   

building stronger relationships                                                                                 

with You and those around us.       Amen. 

“Prière: Saint Michel Archange, défendez-nous dans le 
combat ; soyez notre secours contre la malice et les em-
bûches du démon. Que Dieu lui fasse sentir son empire, 
nous vous en supplions. Et vous, prince de la milice céleste, 
repoussez en enfer, par la force divine, Satan et les autres 
esprits mauvais qui rôdent dans le monde en vue de perdre 
les âmes. Amen.” 

Pape Léon XIII 

http://www.paroissesaintpierre.org


Coin des bénévoles/Volunteer corner  
 
Le printemps arrivera bientôt! Nous aurons besoin de      
bénévoles pour voir à nettoyer et l’entretien des fleurs.  
 
Spring will soon be upon us!. We will need volunteers to 
cleanup up the lawn, the flower bed and general           
maintenance. 
 
Contact Rolly for more information 431 777-6149  
Thanks-Merci 
 
We would like to thank Noël Roy for the work he does     
towards the maintenance of the parish's equipment. 

 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Les sept sacrements de l'Église- 
Catéchisme de l'Église catholique 

 
Les châtiments du péché 

Pour comprendre cette doctrine et cette pratique de l'Église, 

il faut savoir que le péché a une double conséquence.       

Le péché grave nous prive de la communion avec Dieu et 

nous rend donc incapables de la vie éternelle, dont la      

privation est appelée le "châtiment éternel" du péché. 

D'autre part, tout péché, même véniel, entraîne un attache-

ment malsain aux créatures, qui doit être purifié soit ici-bas, 

soit après la mort dans l'état appelé Purgatoire.   

La purification libère de ce que l'on appelle la "peine       

temporelle" du péché. Ces deux peines ne doivent pas être 

conçues comme une sorte de vengeance infligée par Dieu 

de l'extérieur, mais comme découlant de la nature même du 

péché. Une conversion qui procède d'une charité fervente 

peut atteindre la purification complète du pécheur de telle 

sorte qu'aucune peine ne subsiste. 

Le pardon des péchés et le rétablissement de la communion 

avec Dieu entraînent la rémission de la peine éternelle du 

péché, mais la peine temporelle du péché demeure. Tout en 

supportant patiemment les souffrances et les épreuves de 

toutes sortes et, le jour venu, en affrontant sereinement la 

mort, le chrétien doit s'efforcer d'accepter cette peine      

temporelle du péché comme une grâce.  

Il doit s'efforcer, par les œuvres de miséricorde et de charité, 

ainsi que par la prière et les diverses pratiques de péni-

tence, de se défaire complètement du "vieil homme" et de se 

revêtir de "l'homme nouveau". 

 
 
Bonjour… Je m'appelle Katina Gagné. J'ai rejoint le 
PPC en 2020. Je suis passionnée de réunir les gens 
et aider à bâtir la communauté. Je fréquente la Pa-
roisse Saint-Pierre depuis maintenant 6 ans avec 
mon mari Raphaël et nos trois enfants: Maël, Émika 
et Mikkël. En tant que mère de trois enfants et ar-
tiste à temps partiel et coordinatrice d'événements, 
j'ai acquis la capacité d'organiser des horaires, des 
réunions et des tâches dans ma vie personnelle et 
professionnelle. Je voulais apporter ces compé-
tences au CPP et faire ma part pour aider à cons-
truire une communauté de foi plus forte pour nos 
paroissien.ne.s et nos familles. Dans mes temps 
libres, j'aime lire, méditer, passer du temps à l'exté-
rieur avec ma famille, faire du fitness et peindre. Je suis heureuse 
de faire partie d'une communauté dynamique et j'ai hâte de voir 
ce que Dieu a en réserve pour l'avenir de notre paroisse !  
 

 
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

The Seven Sacraments of the Church- 
Catechism of the Catholic Church 

 
The punishments of sin 
 
To understand this doctrine and practice of the Church, it 
is necessary to understand that sin has a double     
consequence. Grave sin deprives us of communion with 
God and therefore makes us incapable of eternal life, the  
privation of which is called the "eternal punishment" of 
sin. On the other hand every sin, even venial, entails an 
unhealthy attachment to creatures, which must be       
purified either here on earth, or after death in the state 
called Purgatory.  
 
The purification frees one from what is called the 
"temporal punishment" of sin. These two punishments 
must not be conceived of as a kind of vengeance inflicted 
by God from without, but as following from the very     
nature of sin. A conversion which proceds from a fervent 
charity can attain the complete purification of the sinner in 
such a way that no punishment would remain. 
 
The forgiveness of sin and restoration of communion with 
God entail the remission of the eternal punishment of sin, 
but temporal punishment of sin remains. While patiently 
bearing sufferings and trials of all kinds and, when the 
day comes, serenely facing death, the Christian must 
strive to accept this temporal punishment of sin as a 
grace.  
 
He should strive by works of mercy and charity, as well 
as by prayer and the various practices of penance, to put 
off completely the "old man" and to put on the "new man." 

 
 
 
 
 
Hi… My name is Katina Gagné. I joined the PPC in 2020. I am 

passionate about bringing people together and 
helping build community. I’ve been attending Saint 
Pierre Parish for 6 years now with my husband 
Raphaël and our three children: Maël, Émika and 
Mikkël. As a mother of three and a part – time Ar-
tist and Event Coordinator I have gained the ability 
of organizing schedules, meetings, and tasks in 
both my personal and professional life. I wanted to 
bring these skills to the PPC and do my part in 
helping build a stronger Faith community for our 
parishioners and families. In my spare time I love 
to read, meditate, spend time outdoors with my 
family, do fitness training and paint. I am happy to 
be part of a vibrant community and can’t wait to 

see what God has in store for the future of our Parish!  

  PART À DIEU / OFFERINGS 

MAR 2023 10 182 $ MAR 2022 5 514 $ 

Apr 02 avr 2 490 $ Apr 09 avr 2 617 $ 

Apr 16 avr 1 156 $ Apr 23 avr 2 440 $ 

Apr 30 avr 1 726 $   

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Fonds d’Espoir 

Le besoin pour des denrées alimentaires non périssables 

est toujours présent. Vos dons sont toujours grandement 

appréciés. Nous vous remercions pour votre générosité. 

Que le Seigneur vous bénisse. 

Hope Fund 

We are still in constant need for donations of non-

perishable food items. As usual they can be dropped off at 

the church entrance. We thank you for your continuous 

support. May God bless you. 

« Moi, je suis le Chemin, la Vérité et la Vie 

Réunions:  

La réunion pour le Conseil de paroisse pastoral aura lieu le mardi 9 

mai à 19h30. 

La réunion pour le Conseil d’Administration Économique aura lieu 

le mercredi 10 mai à 19h30 

 

Meetings: 

The Parish Pastoral Committee will be holding a meeting on    

Tuesday May 9th at 7:30 p.m. 

The Parish Economic Affairs Council will be holding a meeting on 

Wednesday, May 10th at 7:30 p.m. 


